Communion (Matthew 16:18)

THOU ART PETER, and upon this rock T will
build My Church. Alleluia.

Postcommunion

We BESEECH THEE, O Lord, may the par-
taking of this divine Sacrament protect us,
and ever save and defend Thy servant Leo,
whom Thou hast been pleased to appoint as
pastor over Thy Church, together with the
flock committed to his care. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son ...

Tu Es PETRUS, et super hanc
petram adificabo Ecclésiam
meam. Alleltia.

H#c Nos, qu#&sumus, Do-
mine, divini sacraménti per-
céptio protegat: et famulum
tuum Ledénem, quem pastor-
em Ecclésiz tuz praésse
voluisti; una cum commisso
sibi grege, salvet semper et
muniat. Per  Doéminum
nostrum Jesum Christum
Filium tuum...

Commemoration of the Fourth Sunday after Easter

StAND BY Us, O Lord our God, so that what
we have confidently received may cleanse us
from every vice and free us from every
danger. Through our Lord ...

Apfsto NoBis, Domine Deus
noster: ut per hac, que fidéli-
ter sumpsimus, et purgémur a
vitiis et a periculis 6mnibus
eruamur. Per Déminum ...

(In some places:) Last Gospel (John 16:5-14)

AT THAT TIME Jesus said to His disciples: 1
go to Him that sent Me: and none of you
asketh Me: Whither goest Thou? But
because I have spoken these things to you,
sorrow hath filled your heart. But I tell you
the truth: it is expedient to you that I go, for
if T go not, the Paraclete will not come to
you: but if I go, I will send Him to you. And
when He is come, He will convince the world
of sin and of justice and of judgment. Of
sin, because they believed not in Me: and of
justice, because I go to the Father, and you
shall see Me no longer: and of judgment,
because the prince of this world is already
judged. I have yet many things to say to you;
but you cannot bear them now. But when
He, the Spirit of truth, is come, He will teach
you all truth. For He shall not speak of
Himself: but what things soever He shall
hear He shall speak, and the things that are
to come, He shall show you. He shall glorify
Me: because He shall receive of Mine and
shall show it to you.

IN 1LLO TEMPORE: Dixit Jesus
discipulis suis: Vado ad eum,
qui misit me: et nemo ex vobis
intérrogat me: Quo vadis? Sed
quia hzc loctutus sum vobis,
tristitia implévit cor vestrum.
Sed ego veritatem dico vobis:
éxpedit vobis ut ego vadam: si
enim non abiero, Paraclitus
non véniet ad vos: si autem
abiero, mittam eum ad vos. Et
cum vénerit ille, Aarguet
mundum de peccato, et de
justitia et de judicio. De pec-
cato quidem, quia non cred-
idérunt in me: de justitia vero,
quia ad Patrem vado, et jam
non vidébitis me: de judicio
autem, quia princeps hujus
mundi jam judicatus est. Ad-
huc multa habeo vobis dicere:
sed non potéstis portare
modo. Cum autem vénerit
ille Spiritus veritatis, docébit
vos omnem veritatem. Non
enim loquétur a semetipso:
sed quacimque Audiet,
loquétur, et quae ventura sunt,
annuntiabit vobis. Ille me
clarificdbit: quia de meo
accipiet et annuntiabit vobis.
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Proper Prayers of the Mass
in the Extraordinary Form

Mass for the Coronation
of Pope Leo XIV
on Sunday, May 18, 2025

Click Here
to Insert the Name
of Your Parish

Introit (Ecclesiasticus 45:30; Psalm 131:1)

STATUIT El DOminus testamén-
tum pacis, et principem fecit
eum: ut sit illi sacerdotii digni-
tas in atérnum. Alleltia, alle-
ltia. V. Meménto, Démine,
David: et omnis mansuetud-
inis ejus. ¥. Gloria Patri, et
Filio, et Spiritui Sancto. Sicut
erat in principio, et nunc, et
semper, et in secula seculor-
um. R. Amen. — Statuitei ...

Deus, 6mnium fidélium pastor
et rector, famulum tuum Leo-
nem, quem pastorem ecclésiae
tuze praésse voluissi, propitius
réspice: da ei, qu&sumus,
verbo et exémplo, quibus
preest, proficere: ut ad vitam,
una cum grege sibi crédito,
pervéniat sempitérnam. Per
Doéminum nostrum  Jesum
Christum ...

THE LorD made to him a covenant of
peace, and made him a prince; that the
dignity of priesthood should be to him
for ever. Alleluia, alleluia. Psalm. O Lord,
remember David: and all his meekness.
¥. Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost. As it was in the
beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen. — The Lord
made to him a covenant of peace ...

Collect

O Gob, the Shepherd and Ruler of all the
faithful, graciously look upon Thy
servant Leo, whom Thou hast been
pleased to appoint pastor over Thy
Church: grant, we beseech Thee, that by
both word and example he may edify
those over whom he is set, and together
with the flock committed to his care, may

attain to eternal life. Through our Lord
Jesus Christ, Thy Son ...

Commemoration of the Fourth Sunday after Easter

Deus, qui fidélium mentes
unfus éfficis  voluntatis: da
populis tuis id amare quod
precipis, id desiderare quod
promittis: ut inter mundanas
varietates ibi nostra fixa sint
corda, ubi vera sunt giudia.
Per Déminum nostrum Jesum
Christum Filium tuum ...

O Gob, Who makest the faithful to be of
one mind and will: grant to Thy people
the grace to love what Thou dost
command and to desire what Thou dost
promise, that amid the changes of the
world, our hearts may there be fixed
where true joys are to be found. Through

our Lord Jesus Christ, Thy Son ...
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Epistle (I Peter 1:1-7)

PETER, an apostle of Jesus Christ, to the
strangers dispersed through Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia, elect
according to the foreknowledge of God the
Father, unto the sanctification of the Spirit,
unto obedience and sprinkling of the blood
of Jesus Christ: grace unto you and peace be
multiplied. Blessed be the God and Father of
our Lord Jesus Christ, who according to His
great mercy hath regenerated us unto a lively
hope, by the resurrection of Jesus Christ
from the dead, unto an inheritance,
incorruptible and undefiled and that cannot
fade, reserved in heaven for you, who by the
power of God are kept by faith unto
salvation, ready to be revealed in the last
time. Wherein you shall greatly rejoice, if
now you must be for a little time made
sorrowful in diverse temptations: that the
trial of your faith, much more precious than
gold (which is tried by the fire), may be
found unto praise and glory and honor, at
the appearance of Jesus Christ our Lord.

Alleluia (Psalm 106:8)

ArLELuIA, alleluia. Let the mercies of the
Lord give glory to him: and His wonderful
works to the children of men. Alleluia.

(Mt. 16:18) Thou art Peter, and upon this
rock I will build My Church. Alleluia.

PeTrUS,  ApoOstolus  Jesu
Christi, eléctis advenis dis-
persionis Popti, Galatize,
Cappadociz, Asiz et Bithyn-
iz secindum preasciéntiam
Dei Patris, in sanctificatiéon-
em Spiritus, in obediéntiam et
aspersionem sanguinis Jesu
Christi: gratia vobis et pax
multiplicétur. Benedictus De-
us et Pater Démini nostri Jesu
Christi, qui secandum miseri-
cordiam suam magnam re-
generavit nos in spem vivam,
per resurrectionem Jesu Chris-
ti ex mortuis, in hereditatem
incorruptibilem et incontam-
indtam et immarcescibilem,
conservatam in ccelis in vobis,
qui in virttte Dei custodimini
per fidem in salitem, paratam
revelari in témpore novissimo.
In quo exsultabitis, modicum
nunc si oportet contristari in
variis tentationibus: ut pro-
batio vestra fidei multo preti-
osior auro (quod per ignem
probatur) inveniatur in laud-
em et glériam et hondrem, in
revelatione Jesu Christi Do-
mini nostri.

ALLELUIA, alleltia. Confite-
antur Démino misericordize
ejus, et mirabilia ejus filiis
héminum. Alleltia.

V. Tu es Petrus, et super
hanc petram adificabo Ec-
clésiam meam. Alleltia.

Gospel (Matthew 16:13-19)

AT THAT TIME, Jesus came into the quarters
of Casaréz Philippi, and He asked His
disciples saying: Whom do men say that the
Son of Man is? But they said: Some, John the
Baptist, and other some, Elias, and others,
Jeremias, or one of the prophets. Jesus saith
to them: But whom do you say that I am?
Simon Peter answered, and said: Thou art
Christ, the Son of the living God. And Jesus
answering, said to him: Blessed art thou,

IN ILLO TEMPORE: Venit Jesus
in partes Caesaréz Philippi, et
interrogabat discipulos suos,
dicens: Quem dicunt hémines
esse Filium hominis? At illi
dixérunt: Alii Joannem Bap-
tistam, alii autem Eliam, alii
vero Jeremiam, aut unum ex
prophétis. Dicit ills Jesus: Vos
autem quem me esse dicitis?
Respondens  Simon  Petrus,
dixit: Tu es Christus, Filius
Dei vivi. Respéndens autem
Jesus, dixit ei: Beatus es, Simon
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Bar Jona: quia caro et sanguis
non revelavit tibi, sed Pater
meus, qui in ceelis est. Et ego
dico tibi, quia tu es Petrus, et
super hanc petram adificabo
Ecclésiam meam, et porte
inferi non pravalébunt advér-
sus eam. Et tibi dabo claves
regni ceelorum. Et quodcimque
ligaveris super terram, erit
ligatum et in ceelis: et quod-
cumgque s6lveris super terram,
erit solatum et in ceelis.

Simon Bar-Jona, because flesh and blood
hath not revealed it to thee, but my Father
who is in heaven: and I say to thee: That
thou art Peter, and upon this rock I will
build My Church, and the gates of hell
shall not prevail against it; and to thee I
will give the keys of the kingdom of
heaven; and whatsoever thou shalt bind
upon earth, it shall be bound also in
heaven; and whatsoever thou shalt loose on
earth, it shall be loosed also in heaven.

Offertory (Matthew 16:18—19)

Tu es PETRUS, et super hanc
petram @dificdbo  Ecclésiam
meam: et porte inferi non
pravalébunt advérsus eam: et
tibi dabo claves regni ccelorum.

Alleltia.

OBLATIS, quasumus, Ddmine,
placare munéribus: et famulum
tuum Lednem, quem pastorem
Ecclésize tuz praésse voluisti
assidua protectione gubérna.
Per Déminum nostrum ...

THOU ART PETER,and upon this rock I will
build My Church, and the gates of hell
shall not prevail against it; and I will give
to thee the keys of the kingdom of heaven.
Alleluia.

Secret

FAVORABLY accept, we beseech Thee, O
Lord, the gifts we offer, and by Thy contin-
ual protection govern Thy servant Leo
whom Thou hast been pleased to appoint
as pastor over Thy Church. Through ...

Commemoration of the Fourth Sunday after Easter

DEus, Qui nos per hujus
sacrificii veneranda commércia,
unius summe divinitatis parti-
cipes effecisti: presta, qud-
sumus: ut, sicut tuam cognos-
cimus veritatem, sic eam dignis
moribus assequamur. Per ...

O Gob, Who by the holy interchange of
this Sacrifice dost make us partakers of the
One Supreme Godhead: grant, we beseech
Thee, that as we know Thy truth, so we
may worthily live it. Through our Lord ...

Preface of the Apostles

VERE DIGNUM et justum est,
&quum et salutare, Te, Do-
mine, suppliciter exorare, ut
gregem tuum pastor @térne non
déseras: sed per beatos Apds-
tolos tuos, continua protectione
custodias. Ut iisdem rect6ribus
gubernétur, quos Operis tui
vicarios eidem contulisti pra-
ésse pastores. Et ideo cum
Angelis et Archangelis, cum
Thronis et Dominatiénibus,
cumque omni militia ceeléstis
exércitus, hymnum glorie tuze
canimus, sine fine dicéntes:—
Sanctus.

IT 1s TRULY meet and just, right and for our
salvation, humbly to entreat Thee, Lord,
that Thou wilt not desert Thy flock,
eternal Shepherd: but through Thy blessed
Apostles wilt keep it under Thy protection:
that it may be governed by those same
vicars of Thy work whom Thou didst put
in charge as its pastors. And therefore with
Angels and Archangels, with Thrones and
Dominations, and with all the hosts of the
heavenly army, we sing a hymn to Thy
glory, evermore saying: — Sanctus.
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